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Bepb6aiizoBanuii KOHIIENT € OJHUM 3 OCHOBHUX 00’€KTIB BUBUECHHS Cy4acHOI
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH. JlOCHIDKyBaHUN KOHIIENT € OAHUM 3 ETHYHHX
yHIBepcalbHUX KOHIENTIB 1 ¢yHKUioHyBaHHS kKoHIenty DUTY y adrimoMoBHOMY
colriymi BijiouBae crneru@iky KOJIEKTUBHOI CB1JIOMOCTI IIbOTO COLIIYMY.

C.T. BopkauoB omucye TEpMIH «KOHIIENT» SK «IMapacoJbKOBUN» — BIH
«TOKpUBA€» TMpEIMETHI 00JIacTi ACKUIBKOX HAyKOBHX Tally3eil: mepin 3a Bce,
KOTHITMUBHOI ICHXOJIOT1i Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, SIK1 PO3MISIAAIOTH MPOOJIeMU
MUCJICHHS 1 TII3HaHHs, 30epiranns Ta nepepoOku iHdopmarii [1, c. 8].

B. A. MacnoBa po3risfgae KOHUENT SK CEMAHTUYHE YTBOPEHHS, SIKE
BUPI3HIETHCS JIIHTBOKYJIBTYPHOIO CIIEU(PIKOIO 1 IEBHUM YHHOM XapaKTEpU3y€e HOCIIB
KOHKPETHOI €THOKYJIbTYypHU. BimoOpaxaroun eTHIiYHE CBITOOAUYEHHSI, KOHIIETIT MapKye
€THIYHY MOBHY KapTuHy cBITy. KoHIleNnT BMHMKae He OE3MOCEPEIHbO 13 3HAYCHHS
CJIOBA, a € Pe3yJIbTaTOM 3ITKHEHHS CJIIOBHMKOBOI'O 3HAYEHHS CJIOBa 3 HAPOJHHUM Ta
O0COOMCTHM JOCBIJIOM JIIOAUHU [2, ¢. 47].

Heo0xinHo Harojgocutu Ha 0araToacrneKTHOCTI KOHIIENTY, SIKa BUPAXKAETHCS B
TOMYy, IO BIH MOX€ OYyTH TpEACTaBICHUN PI3SHUMHU CIOBAMH, CKJIQJOBUMH
CEMaHTUYHOTO TOJIsI KOHIIETITY, 32 SKUMU 3aBK/I1 3aJTUIIAE€THCSI HEBepOATbHUI TOCBIT
JIIOJTMHY Ta JIFOACTBA. BiH MOXe, K 1 3HAaUCHHS, 3MIHIOBATHUCS, aJIe 1€ He 00YMOBJICHO
CHTYaTHBHMMHM (hakTopamu. Moro Tparcdopmaiis 1oB’s3aHa, MIBUIIIE, 3i 3MiHOKO
I[IHHICHUX YSIBJICHB JIFOIMHHU, SIKOCTI YMOB HaBKOJIMIITHHOTO CEPEOBHINA, OTPUMAHHSIM
HOBUX 3HAHB PO SBHIINA IPUPOJIH, MPOIECH, TPEIMETH 1 T.1I.

KoHuenT, sik mpaBuio, CHIBBIAHOCUTBCA OUIbII HDK 3 OJIHIEKD JIEKCHUYHOL
OJIMHUIIEIO, 1 JIOTITYHUM 3aBEPIICHHSM MOJIOHOr0 MIIX0My € MOro CHiBBIAHECEHHS 3
IJIAHOM BHUPAKEHHSA BCl€El CYKYMHOCT! PI3HOPIIHUX CUHOHIMIYHMX (JIEKCUYHMX,
(dbpazeosioriyHuX 1 ahOpUCTUYHUX ) 3aCO01B, SIK1 OMUCYIOTh HOT'O B MOBI.

3a knacudikamiero B. A. Macnosoi, konuent DUTY Hanexuts 10 rpynu
«colliajgbHl TOHATTS 1 BiAHOMICHHS». BiH € a0CcTpakTHUM KOHILENTOM 13
y3araJbHEHUMH CEMAaHTHYHHMH O3HAKaMH, IO BiJBOJIKAIOTHCS BiJl KOHKPETHUX
peaniii. 3a HUM HeMae MpeAMETHOro pedepeHTa y M03aMOBHOMY CBITI, TOMY BIH
JOTyCKa€e JOCUTh BUIbHI 1HTeprperamii [2, ¢. 13]. [IpoBenenuii aHamiz HayKoBOT
JTEpaTypu 3 AOCIIHKYBAHOI TEMU JTO3BOJISIE HAM CTBEPIKYBaTH, 110 Konuent DUTY
HE HAJICXKHUTh JI0 YMCJa EHTPAJIbHUX Y aHTITINChKINA MOBHIM CBIJIOMOCTI, IPOTE 1HTEpEC
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70 HBOTO TOSICHIOETHCA SIK YHIBEPCAJIBbHICTIO HOTO KOMYHIKaTHBHO-TICHXOJIOTTYHOTO
3MICTY, TaK 1 BaXKJIUBICTIO OIIUCY CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH.

3wmict konHrenta DUTY Bu3HayaeThCs 3a JOMOMOTOIO aHAII3y CIOBHUKOBHUX
nediHimiii 13 Cy4acHMX AaHIJIOMOBHHUX JIeKCHKOTpaiuHuX JoKepen. Y  cKiajul
CJIOBHMKOBHUX JCCKPHUIIIIA BHYJICHOBYIOTHCS CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH (CEMH) SK
MIHIMAJIbHI OJIMHHUIIl IIJIAHY 3MICTY, Kl € €JE€MEHTapHUM BIJOOpaKEHHSIM Yy MOBI
PI3HOMaHITHUX CTOPIH 1 BJIACTUBOCTEM MO3HAYYBAHUX MTPEIMETIB 1 IBUL A1 CHOCTI.

VY cydacHiii anrmiiicekiii MoBi koHIIeNT DUTY 00’€KTHBOBAaHUN JIEKCUYHOIO
onuHUIEIO duty (Bin due — that which is owing; Big crapodpaniy3skoi deu, did, devoir
(mo mano 3HaueHHS due, owed; proper, just); BiJ TaTHHCHKOI debere, debitum (110
O3Hayaso fo owe), nediHilis $AKoi CIyryBaTUME eKCIUTIKalii KOHUENTyaJIbHUX
XapaKTepUCTUK. AHAI3 CydyaCHUX CIOBHUKOBHX TIYMau€Hb JIGKCEMH duty TO3BOJISIE
JIaTH Takl il OCHOBHI BU3HAUCHHS: something that is done by moral or legal obligation
[3, c. 142; 4; 5, c. 526; 6, c. 125; 7, c. 364]; something that you have to do because it
is part of your job [4; 7; 8, c.364; 11]. OnHak yBaru 3aciayroBye Tou (akxT, 1o y
JeKcuKorpaiuHUX JDKepenax Yy BHU3HAUEHHI JIEKCeMH duty KIOUYOBI €JIEMEHTH
301raroThCsl, OHAK aKUEeHTU € pizHuMU. Y Bu3HaueHH1 «Oxford Advanced Learner’s
Dictionary» y konuenti DUTY akueHtywoThcs cemu feeling of moral or legal
responsibility; the work (tasks) that is your job; a tax (on import); working/ not working
at a particular time [8, c. 364]. Y «Merriam-Webster’s Online Dictionary» xoHIent
DUTY Bupaxatote cemu conduct due to parents and superiors; obligatory tasks,
conduct, service, the force of moral obligation: tax; work [7].

Buxonsiun 13 3aBmaHb HAIIOrO JIOCHIKEHHS, JIeKCUKorpadiuHUM aHami3
NpOBOAMBCS y JBa eranu. Ha meprmioMy erami 311iMCHEHO KOMIIOHEHTHHMM aHai3
JIEKCEeMH duty 13 3anydeHHsM 19 nekcukorpadiyHux Jxepen, a came y 13 TrymaqyHux
CJIIOBHUKAX aHIIIIACHKOT MOBH, 3 SIKUX 8 CIIOBHHKIB € €JICKTPOHHUMH, 6 Te3aypycax Ta
CIIOBHUKaxX CHHOHIMIB. Bukopucrannsa uiei nexcukorpadiunoi 6a3u AOCTiIKEHHS
MOBHICTIO Y3TOJIKY€ETHCS 13 MPUHIMIIAMUA JTOCTIIKEHHSI KOPIYCHOI JIHTBICTUKU Ta
BIJIITOBIJA€ TOCTABJIEHIA METI.

BusiBneno, mo komrnoHeHTHa cTpykrypa kKoHuenty DUTY KOHCTHUTYIO€ThCS
HU3KOIO €JIEMEHTIB, a came: 1) a task or action that a person is expected or required to
do by moral obligation; 2)an action or task required by a person’s position or
occupation; function, 3) the respectful and obedient conduct due a parent, superior,
elder, etc.; 4) something that is done as part of a job; 5) active military service; 6) a
tax; T) the measure of effectiveness of an engine, machine; 8) payment for the services
of the church; 9) the quantity of water necessary to irrigate an area of land to grow a
particular crop; 10) the service other than teaching performed by an assistant master,
consisting in taking charge of the pupils out of school hours, superintending
preparation of lessons, keeping order in corridors and dormitories, and the like; 11) an
action, a payment due to a feudal superior or lord of a manor, 12) act of reverence or
respect,; 13) the application of something for a purpose, use. KoxeH 13 KOMIIOHEHTIB,
y CBOIO YEpry, PeNpe3eHTYETHCI MEPEKEIO CEM.
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Ha npyromy etami qociiiskeHHsI BA3HAYAIOTHCSl KBAHTUTATUBHI XapaKTEPUCTUKU
KOMIIOHEHTIB 3HAUCHHs JIEKCeMH duty, a, BIIMOBIAHO, CEpPea HUX BHOKPEMITIOIOTHCS
anepHi Ta nepudepiiiHi eJIeMEHTH, Ha OCHOB1 YOTO PEKOHCTPYIOETHCS TOIHLOBA MOJIEIIb
xkoHrenty DUTY. Jlo sapa Mu BiTHOCMMO T1 KOMIIOHEHTH, SIKi 3ycTpiyaiuchk y 100-
75% omnpainboBaHux Jiekcukorpadiunux mkepen (19-16 cioBHUKIB), 10 ONMMKHBOT
nepudepii — KOMIOHEHTH, 5Kl npucyTHi y 74-25% (15-5 clOBHHKIB), a 10 JAJIbHBOI
nepudepli — KOMIOHEHTH, sIKI 3ycTpiyanuch y 24-5% omnpanpoBaHOl JOBIAKOBOI
aitepatypu (3-1CI0OBHUK).

CJOBHMKM CHHOHIMIB JIOTIOBHIOIOTH JIEKCHKOTpadidHy pemnpe3eHTallio
korrenty DUTY, aeMOHCTpyIOTh HOTO HEOMHO3HAYHICTh Ta 0OararoBEKTOPHICTS.
Hajtuactime cuHOHIMH BepOadi3ylOTh OKpEeMI KOTHITMBHI KOMIIOHEHTH IIbOTO
KOHIIENTY. 3aCTOCYBABIIIM KBAHTUTATUBHUN METOJ, MU 3’SICYBaJld, 110 CHHOHIMIYHHIA
psn cioBa duty (BKIOYHO 3 ()pazeosiorizMaMH, 10 BXOASTH 0 HOTO) € OaraTum Ta
Hajyuye 72 oguuui [6; 9—12]. KibKicTh OAMHUILD, SIK1 3yCTPIYAIOTHCA Y KOKHOMY 3
JeKcuKorpadiuHUX JHKepel, Y AIKUX HaBeJICHUHN Nepestik CHHOHIMIB CTAHOBUTH 27: fax,
duty, customs, tariff, rates, responsibility, job, task, work, calling, business, service,
office, charge, role, function, mission, obligation, assignment, pigeon (informal),
onus, loyalty, respect, obedience, deference, allegiance, reverenceto

Ha ocHoB1 371ificHeHOT0 aHai3y JIHTBICTUYHHX EHIMKIIONEAIN — Te3aypyciB,
CJIOBHHMKIB CHHOHIMIB Ta TJIyMayHUX CJIOBHUKIB aHIIIACHKOI MOBU C(OpMOBAHO
MoJiesb TIoJb0BO1 cTpykTypH KoHuenty DUTY, sika oxoruitoe siiepHy 30HY, OJUKHIO
Ta nanbHio nepudepito. Y konnenti DUTY Buaineno 21 nediHiiiHui KOMIIOHEHT, 3
akux 4 (an action or task required by a person’s position or occupation; function;
something that is done as part of a job; a task or action that a person is expected or
required to do by moral obligation; the respectful and obedient conduct due a parent,
superior, elder, etc.) BITHECEHO 70 siIEpHOI 30HU, 9 — 10 OMMKHBOT Iepudepii Ta 8 10
nanpHBOI Tepudepii, MPOTe BCTAHOBIEHO, MO EJIEMEHTH ONMKHBOI Ta JaTbHBOI
AUCTPUOYIIT HE MaIOTh M1 COOOI0 CTPOTUX MEX.

3HaYMMICTh 000B’SI3KY B KHUTT1 aHIJIOMOBHOI CIIUTBHOTHU MIATBEPIKYETHCS TUM,
mo koHuent DUTY perynspHO BIATBOPIOETHCS Yy CY4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY
XyIO)KHBOMY Ta TOJITUYHOMY JIUCKYPCi, JOCHIIDKEHHS SIKUX € TEPCHEKTUBOIO
MOJAIBIIIOT0 JOCIIKEHHS.
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EJIIIICHA IK MAPKEPU MOBHOI EKOHOMII
B HIMEIILKOMOBHOMY JIUCKYPCI

Maegcbka JI. 1.

Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayx, ooyenm xagpeopu

HiMeybKoi inonoeii ma mMemoouKu Hag4auHs HiMeybKoi MosuU
TepHoninbcokuil HAYIOHANLHUL NE0A2O2TUHUL YHIBEpCUMEM
im Bonooumupa I'namioxa

M. Tepnonins, Yxpaina

MoBHa €KOHOMIS — TEHJEHIlI y MOBI JO 3aO0MaKEHHS Ta CIPOIICHHS,
MiHiMi3a1lii MOBHOTO BUKOPUCTAHHS MIPH OJHOYACHOMY 30€peKeHHI MaKCUMAaJIbHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO €(eKTy, TOOTO, IHIIUMHU CJIOBAMU — IMParHeHHs MOBLS BUPAa3UTU
SAKOMOTa O1JIbIlIe 3MICTY HAHMEHILOK0 KUIBKICTIO MOBHUX 3aC001B.

[TpuknagoM eKOHOMIi MOBHHMX 3aC00iB MOXYTb OyTH €NINTHUYHI CUHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIi y HIMelbKid MoBi. I[Ipm 1poMy Ha XapakTep CTPYKTYpH pPEUYEHHS
BIUIMBAIOTh JIIHTBICTUYHUNA Ta EKCTPATIHIBICTUYHUI KOHTEKCTH, IO CTBOPIOIOTH
IpYHm JJIsl MOBHOI €KOHOMII.

TepMiH «eincy MoXoAuTh 3 TPEIbKOT MOBH 1 O3HAYa€ y MepeKiail «IpomyckK,
yIOyCKaHHs». YMijge W o0aymMaHe BHUKOPUCTAHHS EIINCIB y MOBJICHHI J03BOJISE
0OMEXKyBaTH BUCIIOBJIIOBAHHS BUPAKEHHSIM CEMAaHTHUYHO HAWHEOOXITHINIOrO 1 B TOU
K€ Yac MIJAKPECIUTH iX TOYHICTh 1 BHUpa3HICTh. EJNINTUYHE pedYeHHS BHHUKAE
YHaCHiI0K OyIb-SIKOTO CKOPOYEHHSI MOBHOT MOJIENi, HOro MOXHA 3pO3yMITH JIUILE Y
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